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4. Every person holding a permit issued by the Ordre
des technologues en imagerie médicale et en radio-
oncologie du Québec before 20 January 2011 becomes
the holder of

(1) a permit of medical imaging technologist in
the field of radiodiagnosis for the holder of a diploma
recognized by government regulation made pursuant to
the first paragraph of section 184 of the Professional
Code (R.S.Q., c. C-26) in the discipline concerned, or
for a person who, pursuant to a regulation made under
paragraphs c and c. 1 of section 93 of the Code, has been
granted a diploma or training equivalence by the Order
in radiodiagnosis technology;

(2) a permit of medical imaging technologist in the
field of nuclear medicine for the holder of a diploma
recognized by government regulation made pursuant to
the first paragraph of section 184 of the Professional
Code in the discipline concerned, or for a person who,
pursuant to a regulation made under paragraphs c and c.1
of section 93 of the Code, has been granted a diploma or
training equivalence by the Order in nuclear medicine
technology;

(3) a permit of radiation oncology technologist for
the holder of a diploma recognized by government regula-
tion made pursuant to the first paragraph of section 184 of
the Professional Code in the discipline concerned, or for
a person who, pursuant to a regulation made under para-
graphs c and c. 1 of section 93 of the Code, has been
granted a diploma or training equivalence by the Order
in radiation oncology technology;

(4) a permit of the 3 categories referred to in section 1
for the holder of a permit issued by the Order pursuant to
section 16 of the Radiology Technicians Act (1973, c. 47).

5. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 1165-2010, 15 December 2010
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Amount of the contribution of each member of a
professional order for the 2011-2012 fiscal year to the
Office des professions du Québec

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.2
of the Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the expen-
ditures incurred by the Office des professions du Québec
in a fiscal year are payable by the members of the
professional orders;

WHEREAS, under the second paragraph of section 196.2,
the members of the orders are required to pay, for each
fiscal year of the Office, a contribution determined by
the Government;

WHEREAS, under the third paragraph of section 196.2,
each fiscal year, the surplus of the Office for the preced-
ing fiscal year is added to, or its deficit for the preceding
fiscal year is deducted from, the expenditures determined
by the Office in its budget estimates for the following
fiscal year;

WHEREAS any surplus or deficit expected by the
Office for a fiscal year may also be taken into account;

WHEREAS, under the third paragraph of section 196.2,
the resulting amount is then divided by the number of
members in all the orders on 31 March of the calendar
year in progress. The quotient is the amount of the
annual contribution of each member;

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.8
of the Professional Code, every person or group and
every department or other government body must pay
the charge determined by regulation of the Government
after consultation with the Office and the Interprofes-
sional Council in respect of any request they submit to
the Office or of any act that must be performed by the
Office in the exercise of its functions;

WHEREAS, under the second paragraph of section 196.8,
the charges collected during a fiscal year are taken into
account in establishing the contribution computed under
section 196.2 of the Code;

WHEREAS, under subparagraph 4 of the first paragraph
of section 19.1 of the Professional Code, the Minister
of Justice has submitted to the Interprofessional Council
of Québec, for advice, the amount of the contribution of
each member of a professional order for the 2011-2012
fiscal year;

WHEREAS it is expedient to fix the amount of the
contribution of each member of a professional order;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

LETD
Texte surligné 



8 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, January 5, 2011, Vol. 143, No. 1 Part 2

THAT the amount of the contribution of each member
of a professional order for the 2011-2012 fiscal year to
the Office des professions du Québec be fixed at $24.45.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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O.C. 1176-2010, 15 December 2010
An Act respecting parental insurance
(R.S.Q., c. A-29.011)

Taxation Act
(R.S.Q., c. I-3)

An Act respecting the Ministère du Revenu
(R.S.Q., c. M-31)

An Act respecting the Québec Pension Plan
(R.S.Q., c. R-9)

An Act respecting the Québec sales tax
(R.S.Q., c. T-0.1)

Various regulations of a fiscal nature
— Amendment

Regulations to amend various regulations of a fiscal
nature

WHEREAS, under subparagraph 1 of the first paragraph
of section 78 of the Act respecting parental insurance
(R.S.Q., c. A-29.011), the Government may make regula-
tions requiring any person in a prescribed class of persons
to file prescribed returns in relation to any information
necessary to determine a premium under Chapter IV of
the Act and to transmit, where applicable, a copy of such
a return or an extract therefrom to any prescribed person;

WHEREAS, under subparagraphs e, e.2 and f of the
first paragraph of section 1086 of the Taxation Act
(R.S.Q., c. I-3), the Government may make regulations
to establish classes of property for the purposes of sec-
tion 130 of the Act, to require any person included in one
of the classes of persons it determines to file any return
it may prescribe relating to any information necessary
for the establishment of an assessment provided for
in the Act and to send, where applicable, a copy of
the return or of a part thereof to any person to whom the
return or part thereof relates and to whom it indicates in
the regulation, and to generally prescribe the measures
required for the application of the Act;

WHEREAS, under the first paragraph of section 96
of the Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q.,
c. M-31), the Government may make regulations, in
particular to prescribe the measures required to carry out
the Act and to exempt from the duties provided for by a
fiscal law, under the conditions which it prescribes, pre-
scribed international organizations, their head officers
and their employees and the members of their families;

WHEREAS, under paragraphs b and c of section 81
of the Act respecting the Québec Pension Plan (R.S.Q.,
c. R-9), the Government may make regulations requiring
any class of persons to file the required returns in con-
nection with contributions and requiring any person who
files a return to supply a copy thereof or a prescribed
portion thereof to each person in respect of whose con-
tributions the return relates;

WHEREAS, under the first paragraph of section 677 of
the Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1),
the Government may make regulations to prescribe the
measures required for the purposes of the Act;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting parental insurance plan premiums (R.R.Q.,
c. A-29.011, r. 3) and the Regulation respecting con-
tributions to the Québec Pension Plan (R.R.Q., 1981,
c. R-9, r. 2) to prescribe the information return to be
filed by a person who pays an amount, in accordance
with the Act respecting health services and social ser-
vices (R.S.Q., c. S-4.2), for an intermediate resource or
a family-type resource;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting the Taxation Act (R.R.Q., c. I-3, r. 1) and
the Regulation respecting the Québec sales tax (R.R.Q.,
c. T-0.1, r. 2) primarily to give effect to the fiscal measures
announced by the Minister of Finance in the Budget
Speech of 24 May 2007, 13 March 2008, 19 March
2009 and 30 March 2010 and in Information Bulletins
published by the Ministère des Finances, in particular
on 20 December 2007, 19 December 2008, 23 June 2009
and 22 December 2009, as well as to the legislative
amendments made to the Taxation Act and the Act
respecting the Québec sales tax by chapter 15 of the
statutes of 2009 and chapter 5 of the statutes of 2010;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting fiscal administration (R.R.Q., c. M-31, r. 1)
to update the delegations of signing authority to reflect
the changes that have occurred in certain fiscal laws
and in the administrative structure of the Ministère du
Revenu;
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